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Le malade (De zieke) Prendre rendez-vous (Een afspraak maken)

Le centre de santé
(Het
gezondheidscentrum)

S’affilier à la Sécurité
sociale

(Zich aansluiten bij de sociale
zekerheid)

L’analyse de sang (De bloedanalyse) Avoir droit à (Recht hebben op)

Être hospitalisé (Gehospitaliseerd zijn) Être pris en charge (Worden verzorgd)

Sortir de l’hôpital (Het ziekenhuis verlaten) À la charge de (Voor rekening van)

Le médecin traitant (De huisarts) L’assurance maladie (Ziektekostenverzekering)

Le médecin
spécialiste

(De specialist)
La carte Vitale

(De Vitale-kaart)

Le dermatologue (De dermatoloog) La cotisation (De bijdrage)

Le dentiste (De tandarts) La mutuelle (De aanvullende verzekering)

L’ophtalmologue
(De oogarts) La convention

médicale
(De medische overeenkomst)

Le psychiatre (De psychiater) La franchise (Het eigen risico)

Les examens
médicaux

(De medische
onderzoeken) Le ticket modérateur

(Het eigen aandeel)
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1.Oefeningen

1. Vergelijker voor aanvullende zorgverzekeringen voor expats (Audio
beschikbaar in de app) 
Woorden om te gebruiken: cotisation, mutuelle, assurance complémentaire, prise en
charge, plafond de remboursement, résilier, le ticket modérateur, le tiers payant, médecin traitant,
consultations à distance, la sécurité sociale

Vous venez d’arriver en France et vous êtes déjà couvert par ______________________ grâce à votre
numéro provisoire. Cependant, cette couverture ne rembourse pas tout : pour chaque
consultation, vous devez payer une partie des frais, qu’on appelle ______________________ . Pour
limiter ces dépenses, beaucoup de salariés choisissent de souscrire une ______________________ ou
______________________ santé. Certaines entreprises proposent un contrat collectif obligatoire,
d’autres laissent leurs employés libres de choisir.

Notre comparateur en ligne vous aide à trouver une mutuelle adaptée à votre situation
professionnelle. Vous pouvez indiquer si vous avez déjà déclaré un ______________________ , si vous
faites souvent des ______________________ , ou si vous avez besoin d’une bonne
______________________ pour l’optique et le dentaire. Le site vous montre le ______________________
pour chaque garantie, les exclusions éventuelles et le montant de la ______________________
mensuelle. Avant de valider, vérifiez si le contrat prévoit ______________________ et les règles pour
______________________ votre assurance en cas de départ vers un autre pays.

U bent net in Frankrijk aangekomen en bent al gedekt door de sociale zekerheid dankzij uw voorlopige nummer. Deze
dekking vergoedt echter niet alles: bij elk consult betaalt u een deel van de kosten zelf, het zogenaamde ticket
modérateur. Om deze uitgaven te beperken, kiezen veel werknemers ervoor een aanvullende verzekering (mutuelle) af
te sluiten. Sommige werkgevers bieden een collectief, verplicht contract aan; andere laten hun werknemers vrij in de
keuze.

Onze online vergelijker helpt u een mutuelle te vinden die past bij uw werksituatie. U kunt aangeven of u al een vaste
huisarts heeft opgegeven, of u vaak consulten op afstand hebt, of dat u een goede vergoeding nodig heeft voor
bril/lenzen en tandheelkundige zorg. De site toont het vergoedingsplafond per dekking, eventuele uitsluitingen en het
bedrag van de maandelijkse premie. Controleer voordat u bevestigt of het contract derdenbetaling biedt en wat de
regels zijn om uw verzekering te beëindigen bij vertrek naar een ander land.

1. Pourquoi la couverture de la sécurité sociale n’est-elle pas toujours suffisante pour un expatrié en
France ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Dans quels cas une entreprise propose-t-elle déjà une mutuelle à ses salariés ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 
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a. Souscrire une mutuelle avec un conseiller 

Lucie, cadre étrangère à Paris: Bonjour, je suis salariée depuis peu
en France et je voudrais souscrire
une mutuelle pour compléter la
Sécurité sociale. 

(Hallo, ik ben sinds kort in loondienst in
Frankrijk en ik wil graag een
aanvullende verzekering nemen om de
Sociale Zekerheid aan te vullen.)

Marc, conseiller mutuelle: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Goedendag mevrouw, natuurlijk — u
wilt uw zorgdekking verbeteren,
bijvoorbeeld voor
honorariumoverschrijdingen en
tandzorg?)

Lucie, cadre étrangère à Paris: Oui, exactement, et j’aimerais aussi
comprendre comment fonctionne le
tiers payant, parce que j’avance
souvent les frais chez le médecin. 

(Ja, precies. Ik wil ook graag begrijpen
hoe het 'tiers payant' werkt, want ik
betaal vaak zelf de kosten bij de
dokter.)

Marc, conseiller mutuelle: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Met ons contract heeft u 'tiers payant'
in ons volledige geconventioneerde
netwerk, en wij vergoeden het 'ticket
modérateur' voor 100% bij gewone
consultaties.)

Lucie, cadre étrangère à Paris: D’accord, et quelle est la cotisation
par mois pour une personne seule,
sans grossesse ni maternité prévue ? 

(Oké, en wat is de maandelijkse premie
voor een alleenstaande, zonder
zwangerschap of verwachte bevalling?)

Marc, conseiller mutuelle: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Voor uw profiel zou de premie €52 per
maand zijn, met een interessante
terugbetaling voor optiek en een kleine
eigen bijdrage bij spoedgevallen.)

Lucie, cadre étrangère à Paris: Ça me semble raisonnable, je pense
que je vais prendre ce contrat,
comment je fais pour souscrire ? 

(Dat lijkt me redelijk. Ik denk dat ik dit
contract neem — hoe kan ik me
aanmelden?)

Marc, conseiller mutuelle: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik stuur u het dossier per e-mail; u
ondertekent het en zodra wij het
ontvangen, begint uw dekking op de
eerste van de volgende maand.)

b. Déclarer son médecin traitant après un déménagement 

Nicolas, ingénieur récemment installé à Lyon: Bonjour docteur, je viens
d’emménager à Lyon et je voudrais
vous déclarer comme mon médecin
traitant. 

(Goedendag dokter,
ik ben net naar
Lyon verhuisd en ik
zou u graag als
mijn vaste huisarts
willen opgeven.)
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1. Bonjour madame, bien sûr, vous voulez améliorer votre couverture santé, par exemple pour les dépassements
d’honoraires et le dentaire ? 2. Avec notre contrat, vous avez le tiers payant dans tout notre réseau conventionné, et nous

Dr Martin, médecin généraliste: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Goedendag, geen
probleem. We
vullen de verklaring
van vaste huisarts
in en sturen die
naar de Sociale
Zekerheid met uw
kaart Vitale-
nummer.)

Nicolas, ingénieur récemment installé à Lyon: Mon ancienne médecin est à
Toulouse, et on m’a dit que sans
médecin traitant déclaré, le
remboursement des consultations
est moins bon, c’est vrai ? 

(Mijn vorige
huisarts is in
Toulouse, en men
zei me dat zonder
opgegeven vaste
huisarts de
terugbetaling van
consultaties minder
goed is — klopt
dat?)

Dr Martin, médecin généraliste: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, meestal wordt
u minder goed
vergoed, vooral wat
het 'ticket
modérateur'
betreft, dus het is
belangrijk voor uw
vergoeding.)

Nicolas, ingénieur récemment installé à Lyon: D’accord, et si un jour je fais une
consultation à distance, par vidéo,
est‑ ce que ça passe aussi par vous ? 

(Oké, en als ik ooit
een consult op
afstand heb, via
video, loopt dat
dan ook via u?)

Dr Martin, médecin généraliste: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, ik bied
teleconsultaties
aan voor kleinere
problemen. Met uw
aanvullende
verzekering en de
Sociale Zekerheid
wordt u vergoed
zoals bij een
consult in de
praktijk.)

Nicolas, ingénieur récemment installé à Lyon: Très bien, comme ça je suis couvert
même quand je voyage pour le
travail. 

(Prima, zo ben ik
ook gedekt
wanneer ik voor
mijn werk reis.)
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remboursons le ticket modérateur à 100 % sur les consultations classiques. 3. Pour votre profil, la cotisation serait de 52 €
par mois, avec un plafond de remboursement intéressant sur l’optique et une petite franchise sur les urgences. 4. Je vous
envoie le dossier par mail, vous le signez, et dès réception votre prise en charge commence le 1er du mois prochain. 5.
Bonjour, pas de problème, on remplit la déclaration de médecin traitant et on l’envoie à la Sécurité sociale avec votre
numéro de carte Vitale. 6. Oui, en général vous êtes moins bien remboursé, surtout sur le ticket modérateur, donc c’est
important pour votre prise en charge. 7. Oui, je propose des téléconsultations pour les petits problèmes, et avec votre
mutuelle et la Sécurité sociale, vous êtes remboursé comme pour une consultation au cabinet.

3. Schrijf een korte tekst (8 tot 10 regels) om aan een nieuwe expat uit te leggen hoe u uw
zorgverzekering in Frankrijk hebt gekozen en welke praktische tips u hem/haar zou
geven. 

À mon arrivée en France, j’ai décidé de… / Pour moi, le critère le plus important est… / Je recommande de
vérifier surtout… / En conclusion, je pense qu’il est préférable de…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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